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Kiadó-hivatal:R-szombat. Eosonezi-ireza 24. sz. Rábely Miklós könyvnyom­dájában. — Ide intézetniük akia Ióliivat lt illető előfizetési pénz-. hirdetmény-, nyilltér- é̂  fel'ZÓlaml.sok.H irdetési d í j :Egy négyliasábos pe itsor tér­fogata ..............................5 kr.Itélyegdij : minden beiktatás után..................................... .‘»0 kr.

Nyílt té r :Egy s o r ..............................20 kr.I I
Előfizetéseket elfogad : A „Göiiiör-Kishont“ kiatlóhivatiihi Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetéseklegczélszerubben posta-utalvány utján eszközöl hetük. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

A li á 1 a .A rimaszombati egyesült prot. fögymnasium, a melynek alapj.it az osgváui ág. ev. esperességi vegvnek és árváknak, falat-kenyér helvett a könyö-' rületesség által nyújtott koldusbotot huta kezében. Egy pár evvel ezelőtt kedvezőbbekké válváns a rimaszombati ev. ref. iskolák képezték, évtize- ;l kői üiiiieii\ek, a tamil i kai akkoi i tagjai sajátjuk
I  I  '  I _____  i # l  • •  *  . .  L i  idókén át élt és virágzóit e nemes városnak, mint szerető édes anyának emlőin, dús táplálékot nyerve időről-időre a nagyközönség áldozatkészségéből is. — Hogy ezen érdekeltség és áldozatkézség napról- napra fokodózott, hogy e tanintézetet messzeföldról felkereste a tanulni vágvó sereg, s igv a VI osztá- lyu gymnasiumok között az összes birodalomban a legnépesebb volt, világosan bizonyítja évenkénti értesítője, bizonyítja történelme. 8 hogy a közel­múltban hivatásának teljesen megfelelhessen — az autonómia feláldozása nélkül — igénybe vette az államsegélyt, s most már rohamos léptekkel halad a tökély felé, hogy hivatását tudományos, közmű­velődési és hazafias szempontból minél teljesebb mérvben niego 1 d hassa.Tagadhatóan, hogy e mozgalmak közepette te­kintélyes osztályrész jut az elismerésből azoknak.kik évtizedeken át csekély fizetésért, — melv a

-  •tisztességes megélhetést alig biztosította, — küzdöt­tek engedetlenül; nem tekintve önhasznukat, keltek nemes versemre, hogv ez intézetet, — no mert
4. C~) »Janyagilag alig tehettek. — szellemileg a tudomány világító tormává tegvék. Ezek voltak e tanintézet-

n  •* o  %/nek tanárai.Ugv de épen ezen önzetlen működés, az előt­tük lebegő országos czél feledtető velük saját ér­dekeiket. 8 ha olykor-olykor meg is pendült kö­zöttük egy tanári nyug- és segélyző intézetnek eszméje, a körülmények sujtoló hatása, s a folyton növekedő általános szükséglet, a követelmények nagyobb és nagyobb mérvű összetorlódása, ez esz-
í  ’  %/ A 'mét mindannyiszor háttérbe szorította. — Maradt minden a régiben, s az elaggott vagy a munkában elgyengült tanár aggodalommal tekintett a meg­nyugtató sir felé, nem azért, mintha annak titok- szerűsége rémítené, de mert a hátramaradó őz­

T A R C Z A .
Kiina m e l l e t t . . . .Búcsúzó nap aranyos fényt hiút a tájra. Könytelt szemmel nézek vissza-vissza rája. Küzdelemre hí' az élet. — mennem kellett,De a szivem ott maradt a . . .Ült maradi a Rima mellett.** *Bűvös róna mosolyog rám bájos képpel,Rokon lelkem beleolvad íorró hévvel, Szabadságot hord szárnyain itt a szellet,De a szivem ott mulat a . . .Ott mulat a Rima mellett.** *Barna kis lány . . . .  róna vidék violája !Árva lelkem, sebzett keblem ue gyújtod lángra, Paros gerle tégedet már nem szerethet,Mert a szive fogva van a . . .

búi egy csekély Összeget raktuk össze azon szán- dokkal, hogy ez képezze alapját a rimaszombati egyesült prot. fögymnasium tanári kara nyug- és segély zó intézetének.Az alap 1 #82*ben 70 frt volt.Ezen alig számbaveliető összeg egyesek ál­es igazgatovío o

Fogva van a Rima melLtt. A I b e r t .1 á n o s.

dozatkészsége, s a tanári kar many által évenkint belizetett dij
V  ISnövekszik, s ma már a 2000 Irtot meghaladja.De quid hoc ad tanlam sitim?Hiszen ez összegnek egy évi jövedelme össze­sen alig elég arra. hogy egy elhunyt tanár tisz­tességesen eítemettethessék, nemhogy az árváknak

w  C s «/és özvegynek, az apa és férj jól megérdemelt mun­kássága után, ennek elhunyttival a biztos megél­hetést lehetővé tegye. Meghalni sem lehet belőle, nemhogy megélni!
r r « /  f  jDe mert a viszonyok ilyetén állapotát teljesen felfogták e tanintézetnek Rimaszombat városában élő volt növendékei, s hogy ne csak az iskola, de a tanári kar, különösen pedig volt tanáraik: iránt érzett bálájuknak nyílt kifejezést adjanak, elhatá­rozták. hogy a tanári nyug- és segélyiutézot alap­tőkéjének gyarapítására e hó 21-ik napján jóte- kouyczélu tauczvigalmat rendeznek a „Széchényi- kert“-beu.Magasztos eszme, melvet a hála érzete sugalt,n w os hisszük, hogy a nemes ifjak közönségünkben, - -  mely minden szépért es jóért szívesen hoz áldo­zatot, — csalódni nem fog, mert hiszen az ily- nemű mulatságokb in összegyűlt lillérek ma már számos jótékony egyesületnek képezik alapját, s Rimaszombatnak minden rendű és rangú közönsége kor- és rangkülönbség nélkül ott leend.“  oAdja Isten, hogy úgy legyen!

Hogyan versenyezhetnek mezőgazdáink a 
külföld termelésével sikeresen?A folyó évi próba (kísérleti) cséplések után, a búza hozama kát. holdonként 10 hírben lett meg­állapítva, s méter mázsánként lí frt 10 kr, átlag árban jeleztetett. Minden esetre elszomorító jelen­tés, mert a búza ára első sorban domináló a gaz­dára- nézve, s valószínűleg az lesz még sok, igen­sok évtizedeken át. 8 váljon vau-e remény, hogy az lényegesebben emelkedhessen? Nincs, mert a
• K Jtengerentúli országok épp oly-, vagy még nagyobb készleteket bocsátanak rendelkezésre, mint mi min­den évben. Szállítási tarifájuk emeltetése nem re­mélhető. Természetes, hogy a jelenben érezhető általános pangás mindaddig úgy marad, inig annak éltető elemén segítve nem lesz. A búza áránakO _ ;emelkedésén tehát hasztalan volna remélkedni. Ezt, mint elvet állítják gazdáink kiváló fértiai, de ezzel kapcsolatosan nem a csüggedes vagy lemondás van jelezve, hanem annak igazsága, hogy a külföld ter­melésében elő állott verseny sikeréhez „Nekünk egyedüli utunk a termések nagyobbitása, s az elő­állítási költségek alábbszálitása.“Fokozhajuk pedig termésünket:

1 . Ha a föl d t á p a n y a g k é s z l e t é t  s z a ­por í t  j u k, k ü I ö n ős en a tr á g y a o k s z er ü k e z e l é s e  á l t  a 1.Egy szekér jól kezelt trágva többet ér, 2—3
“  V 1/ * »rosszul kezcitné!: vagyis az olyannál, melyet az<7̂ 4' 4-' 4/eső ogyrészben kilugzott, másrészt a nap kiszárí­tott, s melvnek levét elhagyják folyni. Ott, hol

• * «  •/ 4Jtrágvalé-kut nincs, kivált kötött talajok mellett, igen czélszerü lesz fél érett állapotban azt kihordani.2. Hel yesen v á l a s z t o t t  elóvcteinény által.
4 ’Nem el kerül lietlen szükséges, hogy fekete ugarba vessünk, mert azt ugar drága, s azért szo­rul ki manapság a nagyobb gazdaságokból, s he­lyét elfoglalják a lóher, zabos bükköny, s más e

• ■ n •» 4/féle takarmánvoK. A küföld csakugyan meglelte-
t 4 K J

Egy tanúsiigos könyv.l ír . Rétl i y I. á s z l ó :  Az oláh nyelv és nemzet alakulása.Budapest, 1SÓ7.Ismeretes, hogy a korunkat mozgató eszmék közt mily nagy jelentőségű a nemzetiségi eszme. Tudjuk, ha­zánkban is mily fontos ez. Ismerjük a mozgalmakat is melyeket előidézett, s ezek ellen igyekszünk mi is meg­tenni hazafias kötelességünket. De ez eszme nemcsak a politikai és társadalmi életben működik, belevitték azt a történettudományba is. ez által keresve biztosabb alapot czéljaik elérésére. Természetesen ez ellen is kövességünk síkra szállani s a hamis tanokat megdöntve, az igazságot kimutatni. Annáliukább, mert itt a hazafias érdele a tudo­mány érdekével találkozik. Ily szempontból, úgy hiszem, minden magyar emberre nézve érdekes és tanúságos fent- nevezett mű, mely teljesen tudományos alapon megdönti

egyik nemzetiségünk hamis történelmi theoriáját, t. i. azt, hogy a románok (helyesebben rumönek v. rumunok v. oláhok) a dáciai római gyarmatosok egyenes utódai. Tud­juk. hogy e tan sokáig általánosan elfogadott tan volt s mindnyájan igv tartottuk ezt*) Pedig hamis. Az ujahh nyelvészeti és történelmi kutatások határozottan kimutatják annak tarthatatlanságát. Kopitar, SSulzer. Roesler. Mikhoieh.Tomaschek, 11 unt at v v Pál nvelv - tör: éneim i búvárkodásai
/  «/kiderítették, hogv e tan csak felületes nyelvészeti és törté-
• ”  4 .nelmi ismeretekből származhatott. Dr. Réthv L. ifjú tudó-

4/sunk pedig most kiadott müvében e keidéit mai állásának teljes tudományos apparátusával összefoglalja, s az oláh nyelvés nemzet alakulásának teljes képét állítja elénkKiinduló pumja maga az oláh nyelv, melyet há­rom területen beszélnek 1. az A I-Duna és a Délkeleti Kár­pátok vidékén, 2. Macedonia és Albániában, 3. Isiriában Pola körül. K szerint az oláh nyelvnek 3 dialeetusa van : a (inna kárpáti, a macedóniai és az istriai. Mind a három ugv hangtan és szerkezet, mind nyelvanvagra nézve olv
r *  _ o  7  *  .  %közvetlen rokonsághau van. hogy azonos eredetűnek kell lennie. Ezt szerző nyelvészeti szempontból összeállított nyelvi adatokkal bebizonyít ja. Majd összehasonlítja a dialectusokat a latinnal és származékaival, a nyugati román nyelvekkel, a miből világos lesz. hogy az oláh nvelv szerkezete nem felel meg a nyugati román nvelv szerkezetének : csak anya- got vett a latinból, melv anvag. a nvugoti román nyelvek közül, az olaszhoz áll legközelebb.Altér azután azon kérdésre, hogy dáciai eredetíi-e az oláh nyelv? Részletesen rajzolja Dácia ethnographiai viszo­nyait a római hódítás korában, s a nagy számit fenmaradt feliratokból feltünteti a tarka népvegyíiletet, melyből az ottani római gyarmatosok álltak. Ezek Rómának majd min­den európai, ázsiai s afrikai provineziájábul üsszesereglett népek voltak, úgy a katonai, mint a polgári elemből. Voltak itt syriaiak, palmyraiak, gáláink, görögök, illvrek, panno­nok, alpesiek, gallok, britlek. spanyolok, numidák. mórok, egyiptomiak stb. Ezekhez járultak az ott lakó dákok es szlávok. Ily ethnogmphiai alapon természetes, hogy uj román

tűsen mellőzi az ughrfölricket. Így az ugar

.*) A nagyváradi, nagykárolyi, szatmári, zilahi, máramaros-szi- geti gvmiiasiumok és 1\ceumokhan, a protestáns tanintézeteket nem is említvén, már ezelőtt 2Ű évvel is bebizonyittatott c tan alaptalansága.S z e r k.

nyelv Dácziáhau nem keletkezhetett. A latin csupán hivata­los nyelv volt, mig otthonában mindenki nemzeti nyelvét beszélte és nemzeti cultusát követte. Hogy tehát az oláh nyelv Dácziáhau keletkezett volna, e z t  v é g k é p  el  k e l l  v e t n ü n k .  Az oláh nyelvnek semminemű dácziai traditiói
4/sincsenek, a mi alig lehetne, ha ott keletkezett volua.Hol és mikor keletkezett tehát?E kérdésre szerző azzal felel, hogy ismét magából a nyelvből kimutatja, hogy ép úgy, mint a nyugati roraáu nyelvek, az oláh is az itáliai lingua rusticából, vagyis a későbbi latin népnyelvből származott. Mert ha Dáciában keletkezett volna Teáján korában, oly nyelv fejleményt kel­lene henne találni, melyet a latin nyelv Trajáu korabeli alakjával lehetne összekötni. De ilyet nem találunk. Hanem találunk oiasz elemet, melvnek egy töröl kellett szármáz-

4 V. 4nia az olaszszal; e tő pedig az itáliai lingua rustica.Keletkezésének helyéül az ethnographiai viszonyok a Balkán-félszigetet mutatják ki. Az adriai tenger keleti part­vidékén, az akkori 111)íicumban, a római császárság végén hatalmas római élet indult meg. s ez a romanismus az illvrismus és albanismusba olvadva alakítja azt az uj román nyelvet, melv mint pásztorok nyelve, a Balkán-félsziget he­gyein vadvirágként hajtott ki. Ennek keletkezési korát ille­tőleg. viszonya az olasz nyelvhez, ismét biztosan kimutatja, hogy csak a római császárság végén (III — V. század) ala­kulhatott. Csak ekkor hatott he teljesen a romanismus a hegyek közé a keresztyénség elterjedése által. Tanúsítja ezt az, hogy a keresztyén vallás terminológiája az oláhban egeszeu latin eredetű.De a románismus mellett már ekkor az ilyrismusra egy U.Í> t. i. a szláv hatás is megkezdődött. Dácia és Pan­nóniában már lm ján korábban mutatkoznak szlávok, kik lassanként a Balkánlélszigetre is átszállingózuak. A szláv pásztor nép eljut a romanizálódó illyr pá>ztor nép közé, s igy az illvr és román tényezőhöz most a szláv tényező járul. E sziávság. mely a latint és olaszt v I ae h n a k (oláh) nevezi, az alakuló uj román nyelvet szláv elemekkel tölti meg. Ezenkívül a görögökkel való érintkezés következtében görög elem is vegyült bele. így az uj nyelv, illyr-román- szláv és görög elemekből képződve, csak a \l - - \l l - i k szá­zadban alakulhatott meg teljesen.



Angulországhrm csak 2°,,-át,SwciczbíMi 3—40 Poroszországban 10° « át, ellenben Alagyarorszngon 200o-át képezi a szá::tó- főldnek.I>.* lia mégis tartanunk kell ugart, — mi
i .  *  c 1extensiv viszonyaink mellett sokszor igen kívánatos, sör néha mellőzhetleii, — akkor a m é l y  ő s z i  szá n t á s ne m a r ad j on e I s o li a.

2». A k o r a i é s t i s z ta m a g v e t és e á Ital .  Kz ismét a termés nagyságára oly fontosság-n v  c?gal bír. hogy már-már ismertotó lesz eme mon-• * 7 •dal: „Az apa ne mondja el fiának, ha kései vetése sikerül.**4. S  o r b a v e t ő g é p e k h a s z n á I a t a á I tal .  Ezzel nemcsak a vetőmagban takarítunk meg20—30 litert Kát. holdankint, hanem a földbe a mag egyenlő inéi ven jut alá, s igv kelése, érése egyeidetesebbé lesz. I>e meg tapasztalati tény az is. hogy a mélyen alákerült buzaszemek sohasem adnak oly hozamot, mint a sekély földtakaróval fodöttek. A gépvetés külön hetakarást fogassal vagy hengerrel, esak néha, kivételesen szükségei. Tehát természetszerűbben marad felszíni alakzata, mi kö­tött, kérgesedésre hajlandó talajviszonyok melletttelette kívánatos. Ezen hatalmas előnyök folytán
» •  •Al'gvar-tAvár környékén, csaknem minden telkes gazda sorvetőt használ. A vetőgépet társulás utján szerzik he, s annak használatára vonatkozólag köl­csönös szerződés létezik közöttük.5. T a v a s z i á p o I á s á Ital ,  n e v e z e te se n, s J e g t ö b l )  e s e t b e n  a f o g a s  b o r o n a ,  — r i t k a b ban a h e n g e r ii a s z n á I a t a á Ital .Hogy mikor kell használnunk a boronát s mi-• .. *kor a hengert ? azt a lefolyt tel jellege határozza meg.« ’  %/ a  • ~Eogasolunk: ha vastag hólepel boritá a földet s igy a fold legfelsőbb rétege megnyomatott általa; — heiig(‘rezünk pedig akkor, midőn a tél szál az volt, — tehát nem volt takarója a vetésnek, s en­nek következtében felfagyott, vagy mint munkása-CT7» *7 •ink mondják: „Felszívta a vetést a fagy.“(>. Az a rat á s id ő p o n t j á n a  k h e Í ves m e g v á I a s z t á s a ál t a I.Nevezetesen a búza szemek belseje viaszszerü állományt mutasson, mert csak igv aratva remei- hető piros szilül nezélos búza. A leljes érés meg- \órása sok kárral jár, különösen ha az aratók szá- ma csekély , akkor felette sok mag fog elperegui.7. A k o r a i  t a r l ó s z á n t á s  á l t a l .Ezzel nem közvetlenül, csak közvetve járulunk a búza átlagtermésének fokozásához. A 7—8 ciné­től*. tehát csekély mélységit tarlóhuktatás állal azt w %> % *fogjuk elérni, hogy a nyár folyamán elpergott gyommagvak csírázásunk, fejlődésnek indulnak, s ekkor egy erélyes fogasolás, vagy ujalibi szántás által semmisítjük meg.

8. N e h a s z n á 1 j u n k o I y f ö I d t e r ü 1 e t e- k e t v e t e m é n v a 1 á. melyek erre már termés/.etiani
*•  btulajdonságaiknál fogva sem hivatottak, különösen ne fordítsuk búzatermelésre; alakítsuk át azokat in­kább legelőkké vagy rétekké, melyeken állataink

n  c  *-• vlétszáma szaporitliató legyen, s akkor talán el fog­

juk érni nyugati szomszédjaink átlag termeseit, mely a miénket — bár nagyobb befektetés mellett, — de megkétszerezi! G r a sse 11 i AI i k I ó s.
A „Segítség66 országos népünnepély pro-

gramuija. Augusztus 20-án.
Előzetes jelentés.A nagy károlyi, toioczkói és eperjesi tüzkárosultak. valamint az alföldi árvizek állal sújtott szerencstülein-k ja­vára a „8cgilség“ irodalmi vállalattal kapcsolatban rende­zendő ünnepély program inja a kővetkező :1. A z ii ti n e pé i  y ii e 1 y e és b e l é  |> t i d i j a. Szent- István napján a városligetben fog az ünnepély megtartatni, 30 kr. belépti dij mellett.2. A z ó r i á s e z ü s t á g y u g o I y ő. A ki folyó évi augusztus bő U) ig az ünnepélyre belépti jegyet vált. az egy számozott helépii jegyet kap, melylyel a hivatalos pro búval ellátott 13 prúbús óriás, ezüst ágyúgolyót, mely na­ponta reggeltől estig az Audrássy-ut végén az Artézi-knt előtt ingyen látható, megnyerheti. A sorshúzás Szeiit-lstván n sípján. este 7 1., órakor a/. Artézi-kiit elolt nyi 1 \;inosaii lo<> vegbeineuni. A jelentkező nyertes a golyot legott el viliét i. A ki a golyó helyett készpénzt akar, annak Latzko testve­rek Vitézi utezui ékszerészek és ezüst művesek legott 450 azaz négyszázötven forintot készpénzben ki lógnak fizetni. Ha a sorshúzás után 8 napon át a nyertes l.atzko éksze­részeknél, Ind a golyó leiéibe fog helyeztetni, m-in jelent­keznek, a golyó a jótékony czél javára log értékesíttetni.

•  i  
• ) .

Fontos nomeiitum az oláhságra nézve, hogy az. mintCT *most. ugy akkor is, kiválókig pásztor nép volt. s mint ilyen, könnyen széledt el hegységről hegységre, vidékről-videkre húzódva majd az »»gész Hulkúnfelszigeten. s később :v Szá­ván és Damm át észak télé. Az „oluli* névre nézve pedig érdekes, mint szerző oklevelek alapján feltünteti, hogy az kor és hely szerint a legváltozatosabb jelentéssel bírt. E .névvel neveztek ugyanis 1. a KalLan-Elszigeteii lakó olaszo- kát és romanizált illíreket. 2. a szlávok es románok vegvii-
y  « Jlésével általán „ pásztor életmódot“ fejeztek ki vele, 3. a római kutlioliknsokká lett délszlávok az ó-hit ii szlavot és románt, majd ennek kapcsán az egész görög-keleti egyházat, végre 1 a török korban a mohamedánokká lett szlávok (hosnvákok) az oláh nevet az egész keresztyéuség jelölé­sére vitték át.Most következik a könyvnek ránk nézve legérdekesebb része* az oláhok Erdélyben.wA/, előbbiekből kétségtelen, hogy az oláh nép csak a Uatkán-félszigelröl vándorolhatott mai északi lakóbei veire.o  yA mint pásztóikodva tovább-továbh vonult, előbb-utóbb a Kárpátokat kellett érnie, melyek a legalkalmasabb legelőül kínálkoztak. A történelmi adatok határozottan mutatják, hogy a mint a görögök és szlávok közt a Ihlkáu-félszigeteu az oláhság fogyni kezdett, azon mértékben szaporodott az Al- Duna melleit s a Délkeleti kárpátok közt. De e vándorlás csak a magyarok honfoglalása után történhetett. Tudjuk, hogy Névtelen jegyzőnk beszél oláhokról a magyarok honfogla­lásakor. De mint egész müve, ez sern állja ki a históriai eriiieát; azonban nála is úgy érthető az oláh név, mint azon korban értették, a mint lentebb láttuk, pásztor nép. Kz pedig a honfoglaláskor szláv volt. Ihzonyiija ezt nyel­vünk. mely azon időben sok szláv szót vett fel, ellenben oláh elem a magyarban nincs. Csak a székelyek vettek át némely pásztor eleire vonatkozó oláh szavakat, de jóval ké­sőbben. Az oláh azonban a magyarból sok szót vett át. melyek a városi élet s mesterségekre vonatkoznak, mi azt bizonyítja, hogy a magyar rnivelfség régibb e földön s abból merített a megtelepülő oláh. Hogy ez Erdélyt már mint Magyarország kiegészítő részét találta, mutatja az is. hogy azt saját nyelvén nevezni sem tudja, hanem Aid áinak (Ar- gyal) nevezi, mit a magyar Erdélyből formált. Okleveleink­ben ped'g csak II. Endre korában (1205 — 1235 ) emlittet-

A v á r o s i  i g e i  k ö r ü I z á r á s a. A z ünmne'i~  *  •tel illető reggeltől estig sorkatonaság és lovasság által lesz körülzárva.4. A b e m e n e t e k é s p é n z t á r a k, az Audrássy-ut végén, a városligeti lovonatu állomásoknál, valamint a Her miua- és Erzsebet-ut torkolatánál lesznek.5. A z ö s s z e s fő v á r o s i ka í o n a i z e n e k a r o k f.igi ak a városliget különböző pontjain reggeltől estig jat szani. (>. N a g v  v í z i  ü t k ö z e t .  Kz egy nagyszerű Iáivá-y  \ y  v  ynvosság lesz és a városligeti tavon log végbemeuui.
y 7. K é p v i s e I o v a I a s z t a s a «I u ti z e le s  ii e I k ü I, n e m s z a V a z a t i c z ódul  á v a I, Ii a u e m k ö t é l l e l .  Nem mindenkinek vau ám háza vagy pénze. Nem min­denki választhat képviselőt és igy nem mindenki adhat po­litikai nézeteinek kifejezést. Az országos népünnepélyen alkalom les/ iái Imgy meg azok is, a kik a közel múltban lelolyt képviselőválasztásoknál nem szavazhattak, politikai nézeteiknek minden befolyásolás nélkül kifejezést adhassa­nak. Kz igy log megtörténni: A Stefánia-ut és a városligeti Arena közötti nagy gyepen egy kétszáz ül hosszú, vastag kötél lesz. Azok, kik a kormánypárti politikát helyeslik, az Arena oldalad foglalnak állást, a kik p« dig az ellenzékhez tartoznak, a/.ok a 8lefáuia ut oldalára állanak. Kgv adott jelre mind a két párt megfogja es meghúzza a 200 öl hosszú kötelet. A két párt közt egy c/élponi lesz. Az a párt, melyik ellenfelet a czélponllioz húzza, az lesz a győz­tes. A győztes párt egy nagy hordó bort log ingyen kapui, hogy azt politikai pártvezéreinek, eszmén) kepeinek egész­ségére ott a helyszínén megihussa. Ilyen kö'élhuzás a nap folyamán több Ízben lesz és told» Ízben fog bor kiosztatui8. A n a g y  d i s z  me ne t .  Kz szemkápráztató látvány lesz. Lóháton és gyalog, gazdagabbnál gazdagabb, indus, klímái, japáui, török, görög, egvptoini jelmezekbe öl’ö/.te- tett alakok, álatezosok, fényes, aranvozott díszkocsik, ele- tátitok, tevék, óriás kígyók, majmok fognak zenekarok által kísérve a diszmeuetben résztvenni.ü. A z  5 k r a j  ez á r o s  t o m b o l a .  A városliget különböző pontjain tombola pénztárak lesznek, hol 5 kros tombolajegyek Ingák ániltatui. A ki ily jegyet vesz, az azzal a jegg) e| elmegy a kiállítási ipurcsaruoktól jobbra eső tóvá­rosi pciv iIlonhoz, hol hosszú asztalokon sziddmél szebb nye­remény tárgvak lesznek sorrendijén felállítva. Az asztaloky  » welölt urak es hölgyek fognak állani, kiknek mindegyike egy kis lutrizacskót fog kezeljen tartani. Mindegyik zacskóban

nek először az oláhok, s akkor még csak hazánk déli szé­lein tanyáztak.yDe bár aztán egyre szaporodtak, sokáig nem tartot­tak őket külön nemzetiségnek sem, ouk pásztor nepnek. mely a görög-keleti egyházhoz tartozik. Okleveleink ezt

1 -tc»l üü-ig, kilenc/.ven szám Esz. A kinek tombolajegyei vaunak, az odamegy, a nyeleméin tárgyak elölt álló urak vagy hölgyek egyikéhez és jegyeit átadja, ki is aztán a tombolajegy-tulajdonosnak megengedi, hogy annyi számol húzzon ki a zacskóból, a hány jegyet átadott. Ha ez a DO számok közül az első ti/, számnak egyikéi vagyis az 1. 2, 3, d, 5. I» 7. 8. 0. 10 számok kü/.ül egyet kihúzott, akkor az illető iir vagy hölgy a nyerlesnek az asztalról legott (•«»• v nvereménvtargyat at log adui. A nyerőménytárgvak között nem lóg válogatás történni, azok az asztalról sor­rendben fognak levele ni és a nyerőknek átadatni.10. K i t  s z e r e t  j o I* b a ii u k ú t y a : a g a z d á- j á t - e v a g y a s c Ii n i I z I i t ? ? Kz egy igen mulatságos látvány lesz. nndv többször fog isineleltetni és igv log vég- bemenni: A 8ő lánia ni rgy pontján felállanak a kutyák gazdái. Ezektől 100 lépésnyire felállítják a kutyákat. A ku- ivák és gazdáik ktrzi.alacsony kis akadályok lesznek, mellekv  t ,  y  * %fölött a kutvák ahal könnyen elérhető mindennemű Ízletes^  yliusfalatok fognak zsinegen függni. Kgv adott jelre az üsz- ‘ zes kutyákat eleresztik. A melyik kutya gazdája hívására leghamarabb gazdájához jut. a nélkül, hogy az utjabau eső es a levegőben függő liusfalatok közül egyet is bekapna, annak gazdája egy szép dijat fog kapni. A kutyákat nem szalud előbb megetetni. A liiel\ik kutya a verseny előtt neki a verseny bíróság altat probaképen ny újtott falatot nem fogja megenni, az a versenyre nem log bncsáttalni. Kárki,a kinek kutyája van, a versenyben reszt vehet.•» .t i .  M a g a s a b b m ü e I v e z e l ek.  D a l -  é s h c u g-v o r s e n v e k .  H *n«Es kénül uienvek közt a nagv közönség-mik csak vagvonosabb les/,»» szokott abban az elve/eilim* •részesülni, kiváló mm eszeket hallhatni. Kz ünnepélyen azon­ban a legs/.erenv ebb koiulii e u e k  közt levőnek is alkalma lesz ily elwzetben részesülhetni.a) Kl so rangú euekesek, énekesnők és női énekkarok fognak énekelni.h) l’izeiiket dalárda lóg gvöuvörü dalokat énekelni és
u  v T  *  vegVmás közt wrsenv ezui.r '  v  •cl Knó Km 1L (iyörgy a kitűnő zongoraművész, ki csak mágnás saloiiokhan szokta páratlanul művészi játékát bemutatni, saj.it szerzeményeit es magyar népdalokat fog czigáiiyzene kíséret mellett zongorán játszani.d) Kiváló művészek fognak különböző hangszereken játszani.A műélvezetek i észlelés programmja az ünnepély előtt2 nappal log közzéléletlli.12. A z á I a r c z os k ü l l ő i  d i. A rendezóbizottság irodájában egy inkább közép, mint magas termetű, nem valami lul.'ágos erősnek látszó, előkelő kinézésű külföldinek látszó úri ember jelent meg. ki mindé ) szó nélkül leolvasott az asztalra10 darut franczia aiauvat, Jio g v  ő hallotta, miszerint Kuda-» ' (  - •pesten augusztus 2u-an nagy üm.eptdy lesz, melyen sok ember fog megjelenni: — ö arra az ünnepélyre eljönne, ha ö ott birkózhatnék és lelki megnyugtatasara megpróbál­hatná. hogy van e nálánál erősebb ember Magyarország­ban. a mit ö kétségbe von. és hogy ö tiz trauc/.ia aranyat ad annak, a ki ót földhöz vágja, de csak azt kéri, hogy engedtessék meg neki hogy álarc/e/al birkó/hassék, mert nem szeretné, hogy megtudjak, hogy ö kicsoda es kiírják nevét az újságba.“ A rendezóbizottság az ajánlatot elfogadta és a tiz aranyat átvett«», melyeket annak lóg átadni, a ki a birkózni vágyó alaivzos külföldit Szent-István napján a tóid­hoz teremti. Az álarc/.os külföldi Szent-István napján dél­után 5 étakor lóg az artézi kíntól balta eső gyepen meg­jelenni és bárkivel is megbirkózni.13. N a g v t e u v e s t ti z j á t é k  ! is lesz.r  y  % ••1 4. N a g v t ;i n c z in i l l at  s a g ! is lesz.15. . Mi n d e n f e l e  n é p i e s  m u l a t s á g o k ,  mint: zsákfutások, pó/namás/ások. távugrások, fazéklöres«*k, ver­seny tiltások «*s sok inas egyéb mulatságok szép dijakkal eg. bekötve is lesznek.11J A m á s o .] i k n ó i s z é p s é g v e r s e n  y. A versenybíróság tagjai: gróf Károlyi István, grot keglevich Kela Hevesmegye főispánja, grót Audrássy Líe/.a. Kvassay Kde. (íeist liaspár. Ezelőtt 5 évvel, egy a városligetben megtartott jotékouyczélu ünnepély alkalmáb«'»!, mely a Kló-

*Érdekes továbbá a két al-dunai oláh állam (líománia és Moldva) alakulása, de hogy hosszadalmas ne legyek, ezt nem részletezem. Majd «»gybeillitja szerző az oláhság ván­dorlásának teljes kepei, azt térképen is szemünk elé áliitva. Keletkezésének Ind vet a mai Montenegro, Albania. Kúszniatanúsítják. Kézaiuál is vlacbi =  jiastores. Meg a W l . s z á -  é-. IIerczeg«»vináb.m találjuk meg, honnan dél felé a inaee- zadban is Veraucsics igy ismerteti Erdélyt: „Azt 3 nemzet ■ «lotiiai, északnyugat felé az istri.ii. s északkelet felé a lakja, székelyek, magyarok és szászok. Hozzájuk kell ugyan «Inna kárpáti ágat bocsátotta ki. A duna-kárpati ág fel­sorolnom az olahokat is, kik számra nézve akármelyiket a 3 közül utolérik, de nincsen szabadságuk, nincsen nemessé­gük. nincsen tulajdonuk, keveseket kiteve, kik Hátszegen laknak s kik Hmiyady dános nEjeben, mert annak hatha­tós segélyérd voltak a törökök elleni hadakozá-ban. nemes­ségre jutlak. A többiek mind közemberek, kik i)«*m saját szállásaikon, hanem ide oda szétszórva élnek az egész tar­tományban. kevesen urnán nvilt lie!veken laknak állandóan
*  •  *• %>megtelepedve, legtöbben a hegyeket! és erdőkön bujkálva lan váznak mai hát k Kal.“

y De mar a X V . század végén az erdélyi szláv elemet is magába olvasztva, az oláhság compact egésszé tejlődött. Kz. időben lett az oláh név hivatalos névvé. Ekkor jut az olasz Hon tini Mátvás kiralv udvarában e l ő s z ö r  azon ered- liléin re, hogy az oláhok Trajáti római gyarmatosainak egye­nes utódai.Ezt az eddig mondottak mellett még az a körülmény is megdönti, hogy az oláhok egyházi nyelve, még akkor is. a mint a Kalkán félszigetről hozta magával, a szláv volt s ez csak a protestantisious elterjedésevei változik meg. Előbb a szászok, maid az erdélyi Ejedelmek gondoskodnakegyházi könyvekről, oly őzéiből, hogy őket protestáns vallásra térítsék. Kz vezette őket arra, hogy saját nyelvüket tegyék egyházi nyelvvé. De ez újítás csak nehezen terjedt el.Szól ezután szerző a már eléggé ismert szó moru tényről, a magyarság eloláhosodásáról. Kimutatja, mily nagy az oláh nyelv assimiláló ereje. Valamint a szlá vöt és görögöt régen!e. úgy most a magyart és szászt <d- vasztja magába. Eléggé ismerjük e szomorú s veszélyes ügyet más kimutatásokból is, de nyelvészet-történelmi ala pon tárgyalva könyvünknek is ez lő tanúsága ránk nézve, azon tudományos tanúság mellett, hogy az oláhok nem a dáciai római gyarmatosok egyenes utódai.

j'*dl s/.et Egnagyobb területen, sőt ebből egyes rajuk (ialic/.ia. Szilézia és Morvaországba, kelet félé Dél Orosz­országija a Kaukázusig jutottak el. 8zói még szerző a magyar hatásról az ohihságra, mely nyilvánul annak nyelvében, népköltészetében, nemzeti színeiben, egyhá­zában s irodalmában. Nyelvében, már említettük, sok a magyar elem ; igy van ez népköltészetében is. Nemzeti szí­nei pedig nem egyebek, mint Erdély különállása idejében az erdélyi fejedelmek által használt színek (vörös, sárga, kék), melyek Magyarország s Erdély uniója óta, természe­tesen elvesztették jelentőségüket. 8öt elfogadta e szilieket Komauia, e külön állani is. megtagadva saját régi cinéit (arany, ezüst, fekete, zöld). Magyar hatás követke/leömi tette az oláh, mint láttuk, egyházi nyelvévé saját nyelvét, valamint magyar hatás következtében alakult az egyesült göróg-katliohkws ionian egy ház, s ezzel az oláh irodalom. Kz irodalom első sorban a nemzeti törtémdem növelésére terjed ki, természetesen azon jelszóval: „ Kómáink vagyunk, Trnján légióinak maradékai. Dácia örökösei !“ Es bogy ezt joggal mondhassak, elkezdő k piirifikálui nyelvüket, vagyis a szláv és magy ar hai harisuiii*l (!) kigyomlálni s latin sza­vakkal helyettesíteni. így a inai irodalmi oláh nyelv csinált nyelv, mely u történelmileg fejlód«üt oláh népnyelvtől kü­lönbözik. Kz erőszakos nyelvújítás és nemzeti törtéuetirás tűzhelye a bukaresti román akadémia.Az oláh nemzet mai képének érdekes festésével zárja ne szerző derék müvét.II.* pedig most azt kérdezzük, miért nem fogadják el az oláhok az alaposabb történelmi és nyelvészeti kutatások eredményét, könnyű a felelet: politikai okból. Mert az ö abrándképük: Dákorománja!Uáuk nézve veszélyes ábránd! 8 á r k á n y I m r e.
//



tild-Szerotethűznak 30.002 forint tiszta jövedelmet hajtott, ef) eszme foga in zott meg Budapesten egy emberi agyban, hz eszme meglepett mindenkit, és mikor az testté lón. utánzókra talált Becsben, Brüsselben. Londonban, New- Yorkban, a világ minden nagyobb városában. Ez eszme volt : versenyre hívni fel a magyar női szépségeket. Ily verseny eddig Paris királyfinak Trója vesztét okozó bírás­kodása óla még sóba és sehol sem volt. A mikor világ­szerte híre terjedt annak, hogy asszonyainak szépségűül világhírű Magyarországban női szépségverseny fog rendez- tetm, nem csak Magyarország, nem csak Európa, de őt világrész várta kíváncsisággal a perezet, hogy Iái hassa a győztes m igvar hölgy vonásait. Az összes külföldi nagy napilapok és képes újságok Budapestre küldték akkoriban tudósítóikat es rajzolóikat, hogy leírják es lerajzolják képét annak, ki legszebbnek lesz nyilvánítva Magyarország fővá­rosában. Az Ítélethozatal után Londonba, Berlinbe, Párisba, Kómába, New-Yorkba, a világ minden részeibe vitte a vil­lám-vonal nevét annak, ki tolóit egy bíróság kimondta az iteletet, hogy nálánál szebb nő nines. A külföld összes lap­jai leírták vonásait, a világ összes képes újságai közölték képét annak, k t egy szó megörökített, kit egy szó világ­hírűvé tett. A világ minden részéiből érkeztek sürgönyök és levelek Bidapestre. kérve az ő arczképét és 2«) J Ö J J  példányban lett az ö fényképe megrendelés foly'án a kül­földre megküldve és mai nap is láilntó az összes európai és amerikai mükereskedesek b dlkirakatuioae a legszebbnek nyilvánított m igyar nőnek az arczképe. A toroezkói, eper­jesi és uu4:vkárolyi tüzkárosultak és az alföldi árvizek által sújtottak javára a „Segítség-* irodiluii v.illalattal kapcsolat- bau í. évi augusztus h > 20 á 1 a városligetbe.1 orsz igos nép­ünnepély rendeztefik. A vallalal ü iiiepoiy-reiiJ ?zö bizottsi- gáuak iro tájába (Fereuczieí btzá a 2 ) sz. löld-.ziui) mai napig 27ti női kezektől irt n »viele 1 levél érkezett, melyek-

Emelem további poharamat a duók és nomos magyar nemzetért, a magyar nemzetért és annak igazán kiváló képviselője, a mi szeretetreméltó házigazdánkért, »Szentivá­ny i Józsefért, a ki megmutatja azt, hogy a vendégszeretetet a magyar 4400 láb magasságban is ép oly szépen gyako­rolja, mint lenn az allöld síkságain. Emelem poharamat ö érte, az itt jelenlevőkért s a z e g é s z m a g v a r n e 111- z e l é r t. m e l y  a n n y i s z o r  e g y ü t t  t u d o t t  é r e z n i a s z e r b  n e m z e t t e l ,  s mely az én szeneLem iránt is a rokonszeuv annyi jelét adta!-4 Isten éltesse Milán királyt ! !
Halálozás Özv. Kuehinka Istvánná szül. Pichler Kata­lin asszony, e hó f). napján. 00 éves korában, agyszelliüdés következtében elhunyt Máiuapatakon, honnan földi marad­ványai. a r. Lalii, egyliáz szertartásai szerint beszenteltet­vén, nagy számú gyaszkiséret jelenlétében helyeztetett örök nyugalomra — ma egy hete, az ujantalvölgyi családi sír­boltba. — A megltoldogullat kiváló női erényei tették me­gyénkben is általánosan becsült alakká, ki méltán volt fe­szese azon kitüntetésnek, melyben egykori férje, a magyar üveg-iparnak úgyszólván első úttörője, hazaszerte kiérde­melt. — Most már férjé mellett pihen ö is, hogy meg­ossza vele a boldog« k álmát, melyet gondosan őrizzen az utódok hálás kegyelete.
Súlyos baleset érts — Borsodmegve szeretett alis­pánját Mekv.er (iyuiát e h > 8 á:r K szerencsétlenséget kó- velkezöleg beszéli el a „Busód „Alispán ur szombaton délután az Eger vize és B.mapatak szabályozási munkála­tainak megtekintése, társulati ügyek elintézése végett az egri járásba utazott. A vasárnapot Brezovay Lászlónál tól- toite Eg**r Karmodon. Hétfőn legg.d menni akkart a szabá­lyozási munkaiatokhoz. Szokást szerint lovait maga hajtotta. Szemete községnél egy csoport gulvabeh marit tval tabilko Zott kocsija, melyek a zörgő kocsitól s viszont ;tz ahspáuben a bizottság felszólhttatott, hogy a tartandó ünnepélyen j lovai a neki iramodó marháktól megijedtek. A könnyű ko-___ * • * f w • * * I •• 1  1 • 1 . , I • I 1 1 * 1  I * • 1 , 1 r a •egy második női szépség-versen} reudeztessék. Mindegyik levélben az illető névtelen hölgy azt Írja. hogy az 5 év előtt megtartott női szépségversenyen társadalmi állásánál lógva bizonyos ál-előitéletek folytán nem akart részt venni. Mindegyik óhajtja, hogy egy 111 isodik szépségverseny rcn- deztessék, mm légyik ígéri, hogy a megtartandó versenyen részt fog venni, és minden hölgy levelein! atesillánilik az a hit. hogy az ö megjelenése a bíróság 5 év előtt kimon­dott iteletet kétessé tette volna. A rendező bizottság e szá­mos felhívásnak engedve, ezennel Magyarország hölgyei­nek becses tu lomására hozza, hogy f. évi Szem-István nap­ján a városligetben számos meglepöbbuél-ineglepőbb látvá­nyosságok és műélvezetek mellett egy második női szépség­versenyt is fog rendezni. A női szépségverseny délután•  ' J  • • '  %r4 —7 ig a „hattyú-szigeten"* lesz, li d a bíróság fog székelni, t-s hova kizárólag csak nők fognak behoc>.iitalui. A döntés 7 órakoi fog kimondatni. A versenyibirós.ig nem egy, ha nem három dijat, melvek mmd-*gyike egv egv Paris-aranv-9 *  w • ' • .alma. fog a három legszebbnek odaiiélui. E dijak között külömbség nincs, mind bárom egyenrangú. A bizottság hölgyeinek óhajtását unnál ürvemleiesebb tiidouiásiil vette, meri maga is azon meggvözödésbeu van. hogy itt nem egyszerű mulatságról, hanem hölgyeink s/énségé i**k európai hírneve feutartásarol vau szó, es mert mm Jenki tml|a. a ki külföldön utazott, hogy a magyar huszárok dicsőségét csak a magyar hölgyek szépségének line ragyogja ml. A bizottság remélli, hogy lia/á ik hölgyei nemzeti dicsőségünkfentartasát honleányt kötelességüknek ismeremiik és a ver-

••senyén minél nagyobb számhan megjdenni lógnak.17. 8 o k m á s e g y e b I á t. 111 va l ó  is 1 e s z iu é g. A részletesebb és kibővített program a hangversenyek, lát­ványosságok leírásával és azok helyeinek, valamint idejének pontos megjelölésé.el az ünnepély elért pír nappal fog közzétételül. A r e u d e z ó b í z o t t á  á g.

esit a lovak ragadni kezdettek, mely ekkor épen egy liirteV v 1 v vlen fordulóhoz ért. Az alispán nem vigyázott jól, a kocsi felfordult s ó s/.mtéii lebukott, de oly szerencsétlenül, hogy ballába a kerekek közé került, s a neki .szilájuk lovakat nemvolt mód megállítani, s csupán a küllők közé keveredettláb megfogó ereje mérsékelte a rohamot. A kocsit aztán a hajdú és a kocsis, kik Iliiül üllek, meg is állítottuk, de az alispán lába már ekkor szét volt roncsolva. Bullába bokán felül tört teljesen ketté, úgy, bogy a csontok az izomzatot és bőrt is áttörték Az erősen vérző tértit hirtelen bevitték a közeli Szemere községbe, s ugyanekkor gyorsan küldtekc  % 1 7  .Kovesdre orvosért. Majd táviratoztak Miskolczra is. Ez reg­gel 9 óra tájban történt, alig egy óra múlva megérkezettdr (iltick Miksa kövesdi orvos, ki a vérzést «dállitotla. s azelső segélyt nyújtotta az alispánnak. Majd ugyancsak az ó gondozása alatt gyorsvonatra tették fel, s már del­iem olt lion volt lakásán, Imi kevés idő múlva dr. Markó László megyei főorvos e . dr. Singer Henrik kórházi osz­tályon os — mindketten jeles sebészek — vettek gon- dozásuk alá es délután 4 — 5 óra tájban a csontokóssze illezté't* és a sehé-zi műtétek után gyps közzé is beöu-

meglartotlák a csekély emelkedésű boltozást. IIven körül- menyek között aligha mulasztás vádja terhelheti az építészt e balesetért.
Ismét színészeink lesznek, ha ugyan nem téves ér-*  **fésülésünk, mely szerint Bokody Antal és színtársulata, Tornallyáról néhány heti (?) tartózkodás végett e városban telepednék meg. E vállalkozással szemben — csupán jó- akarulu figyelmeztetésül — csak azt ajánljuk Bokody ur ügyeimébe, hogy Kövessy és — különben derék — társu­lata, ezelőtt alig bárom hóval, erkölcsi babérokkal ugyan, do üres zsebekkel távozott el tőin ik — — — bucsiitlaiiul.
Urban Mihály, volt sumjáczi körjegyző, ki néhány hét óta. miül elmebeteg ápoltatott a helybeli megyei közkór­házban, tegnap délelőtt 11 óra körül, az intézet mintegy 2—3 méter magasan levő földszinti nem rústélyozott abla­kából az udvarra kiugrott, s a szenvedett rázkódás miatt kevés idő múlva kiszenvedett. A boldogtalant, ki családot hagyott maga után, valószínűleg ma délután temetik el a kórház h a l o t t a s  kamarájából.
A cséplőgép. vagyis saját vigyázatlanságának lett áldozatává 8amu András jáuosi lakos, kinek jobb karját törte össze a henger tegnap délelőtt. A megyei kórházban vették ápolás alá.
Teljes napfogyatkozás leend e hó 19 én, kezdetereggel 4 óra 24 5 perczkor, közepe 19 0 perezre esik, vége pedig 0 óra 14.7 perczkor leend. E tünemény nálunk is lóit ható (esetleg észlelhető) levéli, érdemes leend a meg- lig\elésre, mivel a napláiiyérból mintegy nyolezvanhét szá­zadrész sötétedvén el, a reggeli szürkület szokottnál tovább, a fogyatkozás legmagasabb fokáig fog tartani. Hasonló tii- nemeny — a csillagászok számítása szerint — csuk 25 év múlva fordulatul elő.
Uj országos vásár. Nyustya község éveukint négy­szer tartandó országos vásár engedélyezése iránt folyamod­ván, a miskolezi ipar- és kereskedelmi kamara e hó 8-án tartott közgyűlésén olyan javaslat fogadtatott el, mely sze­rint az engedély megadása véleményeztetett, azonban éven- kint csak két vásárra, s igy valószínű, hogy Nyustya ké­relme, ha felerészben is, íelsőbb helyett kedvező végeliu-tézést nyerend.%>

A tiszaninneni ág ev egyházkerület e hó 11. nap­ján tartotta meg évi közgyűlései Miskolczon, hol a vendé- geket általában, különösen az egyházi és világi főnökét va­lóságos üuüepelletéssel vette korul az ottani közönség. E l­sőkul érkeztek vasárnap az eperjesi főiskola tanárai, majd hétfőn (Jzékus István püspököt fogadta a gömöri pályaudvar­ban Badváuy István, a hegyaljai egyházmegye \ilági tel - ügyelője, nagy küldöttség elén, melegen adva kilejezést a feletti örömének, hogy a közszeretetben álló lópapot Mis- kolez város, ugy is. mindig szeretett vendégét, talai köztO J O 7üdvözölheti. A püspök ur szívélyes válasza utá l, üunepiesen fdlobogózoit házsorok között vonult a díszes menet az ág. ev. papiakig, mely előtt Zdenka Bal hegyaljai esperes üd­vözölte a főpapot. Kedden Béehy Tamás, egyházkerületi fögondiiok hasonló fogadtatásban részesült, kit a küldöttség, szónokának. Zeleiika Bálnak üdvözlő szavai után, Itadváuyiot-ek már a send lib.it. B «mulatós volt az a lelki e s1 István vendégszerető házába vezetett. — E közben a kerii- testi erő a mit az alispán az id;-odi hurczolis, es ama let távoli megyéiből, sőt Erdélyből is megérkeztek a kép­viselők. Ugyan e nap délután 5 órakor isteni tisztelet tar­tatott, nagy *zimu közönség részvétele mellett, melykínos mit etek aiait tanúsított. Minden kábító szer alkalma­zása nélkül, éber lélekkel á lotla ki ama borzasztóan kínos

A közönség köréből.*)Tekintetes szerkesztő u r!Tisztelettel kérjük az alább jegyzett „közleményt“ becses lap jának legközelebbi számába fel venni. A  felelőssé­get magunkra vállaljuk.„Nem tudjuk a valósággal mennyire egyező a „Ná- rodnie Noviuv“ czimii tót lap folyó évi augusztus hó (3-áii kelt 91-ik számában érkezett táviratok közt foglalt „Kátkői ifjúság távirata- , mely következőleg hangzik: „Nebojme sa, vytavajmo, len smelym \vtazs!vo kvnie! B nkovská mindez.“Alolirottak. mint a ratkói ifjúság közé tartozék, az idézett táviratra vonatkozólag szükségesnek tartjuk a nagy­érdemű közönséggel a következőket tudatni:Mi, kik tisztán magyar hazafiui érzelmeket táplálunk, s ezen érzelmek közepette gyermekkorunktól növekedtünk, a „Zsivena- gyűlésnek küldött táviratról mit sem tudunk, s ha esetleg a ratkói ifjúságtól csakugyan érkezett volna ily tartalmú távirat nevezett gyűléshez, mi. mint ez által sértettek, az illetőt, ki ezen táviratot fmiiünkön kívül a „Ratkói ijuság“ aláírásával beküldte, haszontalan s jellem- teleu embernek nyilvánítjuk.Rat kőn, 1887. uugnstus hó 8 an.I f j. K r á I A n d  r á s, 8 t e tn p e I L a j 0 s,jegyző-jelölt. hetiéli ev. lelkész.I f j. (í a I I a y A 11 «1 r á s,erdész g> a kornok.C  %

mŰLeiokot és még csak szemhéjjá som rándiilt meg az alatt, U így érdeklődéssel hallgatta Törköly János g.-panvitisőt szánandó hel\ezele felett környezőivel még maga humo- evaug. lelkész, egyházul "gyei főj igy/.ő egyházi beszédét.— Az is e:u tisztelet utá l elöcitekezlet, később a „ Lö-Vnl lé ‘-ben sikerült ismerkedési estélv tartatott, melvben• /imskolez ak is igen sokan vettek reszt. 8zerdáu tisztelgések \ohak ugy a püspöknél, mint a felügyelőnél, mire a köz­gyűlés következeit, mely előtt Farhaky József e. k. főjegyző mondott áltitaUeljes imát. A gyűlést Béehy Tamás nyi­totta meg hosszaid* és hazafias szellemtől áthatott beszéd­del, melvet többször ehmk helyeslés és éljenzés szakított meg, és melyben méltán emelt szót többek közt a pauszla- vismus illetve panrussistnuss ellen. A gyűlés után a „K o­ronán- közebéd volt. melyen körülbelül 150-cn vettek
%/részt. A tousztok sorát Béehy Tamás nyitotta meg, él­tetve ö felséget a királyt, a királynét és a trónörökös párt, mely túsztot a közönség felállva halgatott végig és lelkesen megéjenezte, utálnia Czékus István Béehy Tamásért ürítette poharát; Marton János Czékus Istvánért, Klamarcsik Károly

rizált. Az ember elgondolkozik az eset felett: miért hogyépen öl s epeii ilyen szeleiieséllenségnek kellett érni, öt,ki lár.oLíigot nem ismerő tevékenvségevel. minden közügy-
*■ ’nek es minden lioz/.á tolvamodó magánosoknak hasznára akart es tudott lenni! O valóban hivatalos buzgalmának al- dozatjiul tekintendő, mert szeretett mindenről szeimdyesen meggy őzöd.ii, mindenütt ott lenni. Ki tudja, érte volna-e másként e baj? A részvét és általános megdöbbenés váro­sunkban és hova a inre már elhatott, a lehelő legnagyobb. Részünkről legjobb reménységgel vagyunk az iránt, hogy szeretett alisp.inunk egészsége m»g helyreáll, de fájlalom — azt hisszuk e lábtörést, sok közügy meg fogja sinyletii.“ 

N ew altO ZtatáS . k ö ln i  Mi k s a  klenóezi lakos és ugyanottaui td«Mösegü. vezetéknevének „Kende“-re kért változ­tat hatiísiit a kir. beliigvi kormány rendeletével — megengedte.•  % n

Nyilvános mulatságot log reml-zm városunk ifjúságae lió 21. napján a „Széchenyi kert- -b*ii a helybeli gym-jZelenka Bálért, Hőik József a miskolezi egyházért, Béehy

II írek és vegyesek.
Szerbia királya. Milán, ki a közelebb múlt hétenTát rat ü red en gróf Audrássy Manó, s a esorbai tónál 8zent- ivanyi József vendége volt. e hó 17-én megyénket is meg­látogatja, s egy napot a bett!éii kastélyban f«>g tölteni. — Kapcsolatban e hírrel, érdekesnek tartjuk idézni — u „Besti Hírlap- nyomán ama túsztól, melyet a szerb király, a tisz­teletére Szentiványi József által rendezett lakomán elmou- dott : „8oha életemben nem beszéltem meg nyilvános alka lommal németül s azért elnézést kerek, ha «osztom nem sikerül ugy, a hogy kellene, de nem tudom magam tartóz­tatni, hogy a természet bájai s e kétíves társaságtól lelke­sítve, ne emeljek poharat, emeljek pedig első sorban az önök nemes és nagy királyáért, első Eerencz Józsefért, ki­nek személye iránt odaadó hódolattal «s szeretettel viselte­tik e szép haza minden szülötte, és a ki egv olyan ural­kodó család feje, mely mindenkor nemes támasza áldozat­kész barátja volt az Obreuovics-dynasztiának. (Éljen! Zsivio!)

nasium tanári nyugdíj alapjának gyarapítása végett. E czel elég nemes arra, hogy e város, a közel és távol vidék kö zöuségéuek tömeges pártolására találjon annál inkább, mert iskolánk íalai között egy negyed század fi-nemzedéke ré­szesült gondos nevelésben olyan tanférfiak vezetése alatt, kik önzetlen fáradozásukért még akkor is hálára volnának érdemesek ha nem kellett volna ig«*n sokáig, s ha nem kellene még most is az élet nélkülözhet len szükséglétéiután küzdeniük. A hala érzete cgvik legnemesebb ékessége* ’ .az emberi szívnek, melvnek hivó. buzdító szava bizonviival
*  • '  «nem lianjiu/.liatik r\ nyomtalanul közönségünknél sem, a melynek körében sok nemes eszme és gyakran talált hat­hatós támogatásra

Az Idei őszi hadgyakorlatokra e hó 17 é,: fog át­vonulni varosunkon a Eosonczon állomásozó 25 ik gyalog­ezred több százada, mely «léiben ebédre érkezvén, itt más­nap reggelig pihentt tart.
Nyugalomba helyezés. Sok vihart, de sok derült na­pot is ért meg a szegény, mialatt szolgálta híven a „köz­ügyét- olyan általános megelégedésre, mint tán egyik sem a közszolgálatban gnrnye«h*ző — — — négylábúak seregé­ben. Lomtárba került az „ülőke,“ vulgo pad. mely váro­sunk háza tövében, lifts áruval tartó hars alatt, délutanonkint

Tamás Foltin Jánosért, («laut Bal a ref. egyház miskolezi képviselőiéit. Yu!t még több sikerült lelküszöutés is, me­lyek után a szellemi élvezetek és ízletes s gazdag meuü által is kitűnőnek mondható bankett véget ért.
Pályázat a Ferencz-Jozsef Erzsébet czimü arany 

ösztöndíjra Ezen évi 300 írttal aranyban javadalmazottösztöndíjak közül a jövő 1887—8. tanévben a bécsi tud. egyetemen bárom, a budapesti, a prágai német, a prágai cseh egyetemen, továbbá a krakkói es a kolozsvári egyete­men egy-egy állomás fog belőhetni. Ezen ösztöndíjakért pályázok tartoznak ó császári és ap. kir. felségéhez intézett, saját kezűleg Írott folyamodvány okban feltüntetni azt is, élvez-e már a pályázó küzpéuztárból valamely ösztöndijat vagy más segélydijat; a gymnasiutnot végzett tanulók részé­ről pedig az is megemlítendő, hogy melyik egyetemi kar­hoz tartozó szaktudománynak kívánják magukat szentelni. Az ekként felszerelt folyamodványok legkésőbb aug. 31-ig a es. kir. legfelsőbb magán és családi alapok igazgatóságá­nál Becsben (k. k. General Direction d«*s a h. Pnvat und Familien-F«>n«lo, Wien k. k. Hofburg) nyújtandók be.
A lőcsei m. kir. áll. felsőbb leányiskolában a nö­vendékek beírása és felvétele f. é. szeptember hó 1., 2. és3. napján történik. Az intézet t« lj**s, (* osztályú és henn-

*) E rovat ala ti felszólalásokat díjtalanul közöljék, de a fele­lősség a beküldőt illeti. S z ó r  k.

csalogatta emberemlékezet óta magához a „hatalom- ein- 1 Kással —- iuternatus beleit barátságos „eszmecserére.- — Ugy halljuk, ezzel kezdődött meg .mindennek eltávolítása, a mi köztereken, uiczákou „szúrja a szemet.- Ha igy van, helyes ! Csak el azokkal a piaczi „kaIabin“-okkal. meg utczára épített disznó­ólakkal. melyek nem kevésbbé lennének eltávolitaudók !
Szerencsétlenség töriéut 0 hó 12. napján délután 3 órakor a helybeli gyalog-katonasági laktanya újonnan épülő szárnváu, trulyben egv nagy terem emeleti boltozata be-•  *> '  m, r ^omlott, s beszakitotta a piuczehelyisóg folepét is. E balosétfolytán, mint értesüléiik — öt munkás ktsebb-nagyobbmérvű de nem életveszélyes sérülést szenvedett. A beomlás • »oka — valúszmüh'g — a kaszárnya már régebben fennálló részének tervezetében rejlik, melytől az intézők — noha már annak építése alkalmával is ugyan ilyen eset fordult elő — az építész kifejezett aggodalmai ellenére — most sem akartak eltérni, nevezetesen nem alkalmaztak síneket, hanem

— van összekötve. Az internátusba 12 növendék vé'etik fel. A beidakás dija 10 bóra 300 frt, melyért külön zongora-órát is kap a növendék. A társalgási nyelv magyar, német és frauezia. Az intézet ház: rendjére és berendezésére nézve bővebb felvilágosítást Kárpáti Endre, igazgató ad.
Hivatalos kö/Jcincnyck.Bimaszécsi járás főszolgabírójától.

Pályázat.sz. — A rimaszécsi körorvosi állomás leköszö­nés folytán megüresedvén, annak választás utján leeudő betöltése végett ezennel pályázat nvillatik. a választás ha- tátid«'1 üt Rimaszécs városába I. évi szeptember hó 24 ettek d. e. 10 órája kit űzet ik.



Minélfogva íclhivatnak az ezen állomásra pályázni ki-r  ■ •váltók. hogy folyamodványaikat, szakképzettségükről s a törvény által előirt két évi orvosi gyakorlatról szóló bizo- nyitványaikkal IVIs/.er«*lien hivatalomhoz Feledbe folyó évi szeptember hó 20 ig annyival bizonyosabban adják be, mi­vel a későbben érkezeit folyamodványok ügyeimen kívül hagyatnak.A rimaszéesi körorvosi állomással járó javadalmazás áll évi ÍOJO o. é. forint fizetésből, tartozván a betegek a körorvost sápit alkalmatosságukon szállíttatni.Kzen díjazás mellett a megválasztott körorvos tartozik a betegeket ingven gyógykezelni s minden hónapban vala-™  J  ™  • r  *mennyi községbe saját fuvarján minden díj felszámítás nél­kül hivatalosan megpdeuni. a beteg létszámot tudomásul s azokat gyógykezelés alá venni.Keli, Feleden, 1887. évi augusztus hó I-óe.
Sándor Béla, jár. főszolgabíró.

Hirdetmény.

Rimaszéesi járás fószolgabirájátúl.
Pályázat.lf>4S sz. — Közhírré tétetik, miszerint az üresedés­ben levő aji áeskői körorvosi állomásnak választás utjáni be­töltésére batáridőül í. évi szeptember hó 12-ének. d. e. 10 órája kitüzetik.A pályázati kérvények bezárólag f. évi szeptember hó 8 ig beküldendők.A megválasztai dó körorvos évi illetménve G50 forint, gyógykezeles nappal -0  kr., éjjel 40 ki.A betegek tartozván az illető körorvost fuvarral el­látni. minden hónapban köteles azonban a megvala>ztott kororvns b‘gaiál>b egyszer saját fuvarján mimb*n l;ö/.s»»gben megjelenni s addig olt maradni, inig minden beteget meg nem vizsgált.Kelt Feleden, 1887. augusztus bő 1 én.

Sándor Beta, jár. főszolgabíró.

A jáuosii 210. sz. tjkben foglalt, a rimaszombati ha­lárral szomszédos s az országidra járó 7000 f j  ölet tevő, ifj. Molnár János illetőleg kiskora gyermekei s örökösei tulajdonát képező ingatlanáig, szab. Rimaszombat város árvaszéko engedélyével, többet, igórés utján dudálni hátú- roztatván. annak többet igérés utján leendő eladására ha­
táridőül 1887 évi augusztus 22 ik napjának délelőtti
10 óráját I ánosi község közbázáboz midőn ezennel kiuizöm, — a venni szándékozókat tisztelettel meghívom.A kikiáltási ár 1500 Irt, — melynek 10°/0 ka teendő le bánatpénzül.Az eladási feltételek ügyvédi irodámban, valamint Já ­nosi község házánál addig is megtekinthetők.Rimaszombat, 1887. évi agusztus 4.

Institórisz Endre, városi árvaszéki ügyész.

Legelő bérbeadás.Borsod in egye Arló község liatáráhan GOO hold kittit)<> legelő juhászlakkal együtt bérbe adandó. Értekezhetni Krämer Abraham és llaiMT IJp ö t uraknál. Meg jegyzendő, hogy nevezett legelőn még ez idén semmi­féle sem legelt. 2—2

2SIGM0ND
gaz<l. gépgyára és vasöntödéje.

Clayton &  Stmttlewortli r á n í r í i a k  képviselőjeMl i s i i o l e z o u .

Felelős szerkesztő: R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Magán-hirdetések.

Koburg herezeg ó kit*, fensége Balog-
var-derencsenyi uradalmában az italmeresi

Q  jog a hozzá tartozandó kuresmaépületekkel* *  és a rimaszéesi országos vásarjog az 
1888. évi január hó l-től számítandó há­
rom egymás után következő evre zártajánlatok utján együttesen haszonbérbe fog adatni.Az ajánlatok az összes bérletre 1000

x  írt bánatpénzzel ellátva, folyó augusztus hó
X  16 ik napjának déli 12 órájáig Rimaszecsett
X  a tiszttartbságnál Itpadamluk, hol a bérleti
X  feltételek is bármikor megtekinthetők.
/ \x
X  2 -2

Mindig készletben vannak
Clayton &, Shuttleworth-fele Backer rosták.3 sz. alsó záró szerkezettel. 8 szilával . . 02 írt.f) sz. kettős záró szerkezettel, 11 szitával . 112 Irt. <T jegyű záró szerkezettel, 10 szitával . . 72 fit.( ’1*1). jegyű záró szerkezettel, !0 szitával . 87 tit.Csikóié készülék tis/.titó rostához . . . .  T>2 fit.

• •F s z ö g tis z litó .....................................................................12 Irt.
Eredeti Mayer-trieurök < konkoly őzök i,zabválasztók, osztá-lyozók : kukoricza- 

morzsolok kézi. jár­gány és gázhajtásra, 
egy. két és három 
vasú ekék boronák, rögtönik, földmivelö eszközök: uj rUni­
versal Drill sor- 
vetogepek, szórva- vetők, s z e 11 a gy ü j t ö kés sajtolok : szab borsajtók és szölözuzók a leg­olcsóbb árak mellett.

P  ir ío k e la i l  á s .Rimaszombatban a temető közelében fekvő 2.0,782 □  öl tagositott birtok, a hozzá tartozó bel­sőséggel a kórház mellett, s a jánosii határban egv különálló 3200 öl rét. feltételesen szabad kézből azonnal eladó, esetleg bérbe adandó.Értekezhetni
özv. Perjéssy Jánosné.tulííjdonosnóvel.

9£ Árverési hirdetmény.Jólsva r. t. város tulajdonához tartozó 
királyi kisebb haszonvételek és pedig:Négy városi s négy magánépületben

rj •  
ü #

9
*g j  nyitható italmérési jog;

«  •  )  * * 9 ,

ö

Cozcséplogépekheza m. kir. minisztérium által előirt menti szekrények Ej (kötszerek) darabonként 7 Irt 20 krjával. □1—G HR é p m ő r a i i i l i a n  bármilyen j a v i l  A * o k  pon­tosan és jutányos áron tdjcMttctiiek.V a * ü n t ü < | j  Iliben bármilyen vastárgyak leönté-sét eszközöltetem.

Mészárszék hozzátartozó jégverem s vá­góhíddal ;Alsó malom ;Vásár es helypénzszedési jog; nemkülönben a város tulajdonát képező fürdőhelyiség az ott — «a szeszárulás kivé­telével — gyakorolható italmérési joggal
évi január hú 1-tol 1891. évi 

@ cleezember hó 31-íg terjedő három é@  illetve a malom 1887. évi november hó l-től 1890. évi október hó 31 -ik napjáig, folyóévi szeptember hú 1-so napján ti. e.
9 órakor Jólsva városházának tanácster­mében megtartandó nyilvános árverésen bei be

9

©

©

^  adatni fognak.Az árverési feltételek alóli rótt polgár- ©  mesteri hivatalánál bármikor megtekinthetők.Kelt ,1ólsván. 1887. évi augusztus hó
9  1 -só napján.

2—2 FiEMENYIK EDE, polgármester.
999991999999999Eimaszées, 1887. auguszus hó 2-án. Hirdetmény.

A lierczesl tlszltartósás. 400G/87. tkv. sz. — A rimaszombati kir. tszók mint Hirdetmény.4055 87. tk. sz. A rimaszombati kir. tszék mint
Hirdetmény.4003/87. tk. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság közhírré feszi, bogy a k i r .  k in t* * -  t A r  vegrebajtatónak L o s o n c z y  F e r c n c z  végrehajtást szenvedő ell«-in 91 fri 79 kr. adótartozás és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék terü­leten levő A.-8/.ulia község határúban fekvő az a.-s/uhai 13G. sztkvben A. I. 1—2t.  sorsz. a. foglalt biriokokból Losonczv Ferenczet illető felerés/.ére és az a.-szuliai 259. sztkvben foglalt birtokból Losonezy Ferencz illetőségére azwárveiv>t 30G írtban ezennel megállapított kikiáltási álban elrendelte, és hogy a feimebb megjelölt ingatlanok az

1887. évi szeptember hó 21-ik napjan d. e. 10 órakorAUii-Sziíiia községben a községi bíró házánál megtartandó nyilvános árveresen a megállapított kikiáltási áron alól is dudálni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10*„-át vagyis 50 frt GO kit készpénzben, vagy az 1881 : LX . t.-cz. 42. § uban jelzett árfolyammal számított es az 1881. évi november hó l én 3333. sz. a. kelt igaz- súgugvmmisteri rendelet 8. § ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : JA' t.-ez. 170 §-;i értelmében a bánatpénznek a bíróság­nál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt át szolgáltat ni.Keli Rimaszombatban. 1887. évi június hó 28. napján.A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.
Főmét, kir. ts/.éki elnök.

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, bogy a k i r .  k in t* » -  telekkönyvi hatóság közhírré teszi, bogy a k i r .  k iu t * » -  l A r  végrehajtanálak D o m b i  J u l i u n i i u  végrehajtást t á r  végivhajtatónak L a e z k ö  J ó z s e f  es M D ir to ii szenvedő elleni 25 írt 41 kr. adokövetdes és jár. iránti végrehajtást szenvedők elleni 139 frt 1G kr. adótartozás es végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék terű- jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. tőr­letén levő Alsó-8zulia község határában fek\ő az aUo-s/u- vényszék területén lévő l raj község határában fekvő az liai 120. sz. tkv ben foglalt A 1. 1 — 31. sorsz. alatti s;4 nraji 29. sztkvben A. 1—9. sorsz. a. foglalt birtokból urb. telekből Dombi Juliannát illető íelereszére az ál verest Larzkó József és Márton nevén álló felerészére az árverést 745 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte. 1G24 fiiban ezennel megállapított kikiáltási árban elren- és hogy a feimebb megjelölt ingatlanok az 1887 6VÍ Szép delte. és hogy a feimebb megjelölt ingatlanok az 1887. 
tember hó 20 ik napjan d e 10 órakor Alsó-Szuha koz- évi szeptember hó 19-ik napján d e. 10 órakor l rajségben a községi bíró házánál megtartandó nyil'ános ár- községijén a községi biró házánál megtartandó uvilvanos verésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatui árveresen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatuifognak fognakÁrverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának IO*o-át vagyis 74 frt 30 kit készpénzben, vagy az árának 10%-át vagyis 1G2 frt 40 krt készpénzben, vagy 1881. LX . t.-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal számított az 1881 ; JA . t.-ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számi- es az 1881. évi november hó 1 éu 3533. sz. a. kelt igaz- tott és az 1881. évi november íió l én 3333. sz. a. kelt ságügy miniszteri leiidelet 8. §ában. ki jelölt óvadékképes igazságügy ministen rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX . t. ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróság- LX . t.-cz. 170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíróság­nál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer- nál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­vényt átszolgaltatni.Kelt Rimaszombatban, 1887. évi június hó 28. napján. A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Fornét, kir. tszéki elnök.
vényt átszolgaltatni.Kelt Rimaszombatban, 1887. évi június hó 28. napján. A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Fornét, kir. tszéki elnök.
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOOg

A közelgő idényre ovan szerencsénk a nagyérdemű közönség becses ügyeimébe ajánlani
o i z é n - k á t r á n y  íi  n k  a  t,

mint a legjobb és legolcsóbb mázoló anyagot tetőzetek és más egyéb tárgyak tartóssátételére.
100 kiló ára 4 frt, teljsuly. — A bordókat saját árban számiíjuk. 

Légszesz-koaksz, vaggononként szállítva, első rendű áru, olcsón száinittatik.Nagyobb megrendeléseknél és ismételadóknak aránylagos árleengedéssel szolgálunk.
iV iniskolezi légszeszgyár igazgatósága.

ooooooooooooooooooooooNyomatja és kiadja Kábely Miklós. Rimaszombat, 1887. (Losonczi-utcza 24. szám).




